10 Leétopis 57 (2010) 1, 10-23

Roland Marti

»Wot Lubina do Blotow*?
Jakub Bart-CiSinski, dolojcne serbojstwo
a dolnoserbske pismojstwo*

reve 1

Pereat aurea mediocritas! (ZS1V: 256)

0. Zawjezenje

Jakub Bart-Ciginski ptasi ako ,klasikaf serbskeje literatury“." To jo teke jogo funkcija
we znatej tSojce serbskego pismojstwa (mimo pomjenjonego stej to hys¢i Handrij Zejler
a Mato Kosyk): Zejler jo zatozaf serbskeje literatury, Bart-Ciginski potakem jeje
klasikaf a Kosyk nejzwétsy dolnoserbski basnikaf.” Njeglddajucy na wédomnostnu
dwelomnos¢ takich jadnorych p$ipisanjow, pokazujo to$ ta tSojka serbskeje literatury
wéstu njerownowagu: Zejler a Bart-Ciginski stej serbskej basnikarja tout court, dokulaz
Kosyk psedstajijo jano dolnoserbske pismojstwo. CoZ nastupa Barta-Cisinskego, to
poédimarnjo jogo cefoserbski wuznam teke jubilejna konferenca: ,,Jakub Bart-Ciginski —
Wobnowjer serbskeje literatury / Erneuerer der sorbischen Literatur®.

P$i tom jo zajmne, aZ njejo se donénta dokradnje p$epytowato, 1&c ma Bart-Cisinski
napSawdu taki cetoserbski wuznam a léc zabjerjo samsku poziciju w kulturnem zywje-
nju Dolnych a Gérnych Serbow.® Dokulaz se Dolna a Gorna LuZyca rozeznawatej we
milogich nastupanjach, a wosebnje na pdlu kultury a pismojstwa, su how dal$ne sléZzenja
notne.* Ale p$epytowanje rozdz&low njedosega: za 1&pse rozmése pismojstwa musy se
teke glédas na to zwézujuce. Literariske poségi a posegi literatow ga njejsu jano jadno-

Z&kujom se R. Bigloju a SKA/SCB péi Serbskem instituse za psipostane materialije a P. Jana-
$oju za porazowanje a korekturu.

,JJakub Bart-Ciginski gilt als ,Klassiker der sorbischen Literatur. Tak psedstajijo basnikarja
nimskim cytarjam K. Lorenc (1981: 339). Pazorki pokazuju na to, az citérujo Lorenc nékajke
srédto. Njewém, chto jo Barta-Ciginskego prédny raz pomjenit klasikarja. Nejskerjej Zo to
slédk na recensiju z léta 1889, zoz chwali Jaroslav Vrchlicky klasiskos¢ basnjenja Barta-
Cisinskego, coz ten slédny rad wospjetujo, na ps. w swojom psegléze literatury tuzyskich Ser-
bow z Iéta 1904 (ZS IX: 23; gl. teke dotojce).

Wobraz tSojki jo pla Serbow (ale nic jano tam) dos¢ woblubowany, nejskerjej pod wliwom
kéescijanskeje psedpokazni. P$iktada gérnoserbskeje tSojki stej kupka procowarjow Zejler —
Bart-Ciginski — Muka (Mlynk 1956) abo kupka spisowaselow ,,Ciginski, Muka und Andricki,
welche gegenwirtig das dreifache Gebiet unserer Literatur dirigieren und beherrschen, Cisin-
ski das poetische, Muka das wissenschaftliche und Andricki das journalistische®, slédna nara-
zona wot samego Barta-Cisinskego, jadnogo z ctonkow teje tsojki (ZS IX: 40).

Jadnucka publikacija wé tom pSaSanju, kenz jo mé¢ znata, jo nastawk G. Hantski z jubilejnego
Iéta 1981 (1985: 279-282). K tomu psidu hys¢i psipadne psispomnjesa (na pS. w Serbskem
casniku, gl. Witkojc 1929).

Woésebnos¢ dolnoserbskego pismojstwa jo pédSmarnut Frido Métsk, gl. jogo Chrestomatiju
dolnoserbskego pismojstwa (Mé&tsk 1982) a teoretiski nastawk (Mé&tsk 1976); gl. teke Nowot-
ny (1983). Zajmne jo w tom nastupanju wuzywanje konjunktiwa w nastawku wo ,.serbskej
literaturje*: ,,Genaugenommen konnte von zwei Literaturen die Rede sein“ (Pinieckowa
1993:116).
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bocne — we wétdynje padow se knézy mjazsobnosé. To plasi zawésée teke za Barta-Ci-
Sinskego. Gaby se pSedstajili p6 moznos¢i wsykne boki teje mjazsobnoséi, deje se pse-
pytowa$ nékotare psSaSanja, kenz daju se Zz¢&li§ do dweju kupkowu. Prédna kupka
wuchada z perspektiwy Barta-Cisinskego a psepytujo jogo ménjenje w6 jadnotnoséi
serbojstwa (1.), wo jadnotnoséi serbskego pismojstwa (2.) a wo pismojstwje w dolno-
serbskej récy (3.). Ako wosebny dypk, kenz psechada juzo k drugej kupce, daju se wu-
zwignus$ poségi mjazy Bartom-Cisinskim a Kosykom (4.). Druga kupka wopsimjejo
psasanje recepcije Barta-Cisinskego w dolnoserbskem pismojstwije.’

1. Jakub Bart-CiSinski a serbojstwo

Bart-Cisinski njejo jano byt basnikaf, ale teke procowar za serbojstwo. Wobej funkciji
stej za njogo bylej zwezanej: psez basnjenje jo won ksét stuzy$ swojomu ludoju. To
dajo se wucytas z jogo literariskego tworjenja ,,patriotiskego® raza’, a teke z jogo publi-
cistiki. We tom nastupanju musymy se psasa$, kak jo won wizet Serby (abo serboj-
stwo): ako jaden celk abo ako dw¢ (abo wécej) kupce z wésteju samostatnos¢u. Dalokoz
jo mé znate, njejo se won zednje teoretiski zabérat z to$ tym psasanim. Togodla moézo se
wotegrono na take pSaSanje namaka$ jano indirektnje, to groni w jogo basnjenju. Wu-
zywanje takich zrédtow sebje pomina woésebnu wobglédniwosé: Wulicowar a hyséi
wécej ,,lyriske ja“ njewugranjatej psecej ménjenje awtora, to groni Barta-Ciginskego.
Gaz se pseglédajo basnjenje Barta-Cisinskego, kotarez se zabéra ze zap$imjesim
,,serbojstwo®, nadpadnjo wuzywanje singulara a felowanje duala (abo plurala). To se
zachopijo z dwéma sonetoma Stwjelcko — serbowstwo (ZS 1: 6-7), kenz stej se wotsi-
Sc¢atej ako nejskerjej prédnej ,,patriotiskej” basni 1876 w tencas jadnu¢kem serbskem
literariskem casopisu Zuzican. ,,Serbojstwo* jo how jaden cetk a wop$imjejo zazdasim
wsykne Serby. Bozko njedajo se wucytas z prédnych basnjow, 1éc su ménjone napSaw-
du wsykne Serby abo jano te, kenz jo basnikaf poéznat ze swojskego nazgdénjenja, to
groni Serby Gorneje LuZzyce abo hys¢i mjensu kupku, na ps. sakske (abo samo katolske)
Serby. Na to, az se pomjenjenje ,,Serby* teke wupSestréwa na Dolne Serby, pokazujo
Swjedzenski prolog (1880), zoz wéts nosy spiwy Zejlerja’ ,,wot Lubina do Blétow* (ZS

> Rowno z tym jo se zab&ral juzo spomnjety nastawk G. Hantski (gl. psisp. 4). DokulaZ jo to
wosebne pSasanje, kenz pomina se specialne psepytowanje, buzo to tema dalSnego nastawka.
We tom nastupanju stej nejzwécej znatej basen Moje serbske wuznace (ZS 11I: 70-76) a
»~roman z najnowsich ¢asow* Narodowc a wotrodzenc (ZS VI: 102-205). Ale procowarske
nastajenje su zaklad za wétSy z€l jogo tworjenja.

Zajmne jo, az to$ ten prédny psiktad, zoz se Dolna LuZyca indirektnje pomjenijo, chwali
basnjenje Handrija Zejlerja. Zejler jo w tom casu byt nejskerjej jadnucki goérnoserbski basni-
kar, kotaregoz su dosé¢ derje znali w Dolnej Luzycy. Prédny dolnoserbski spiwnik njecerk-
winego raza, kenz jo Masica Serbska wudata w 18Se 1885, Wenk serbskich spiwanjow za nasu
miozinu, wop$imjejo sedym spiwow z pjera Zejlerja (Serbow narodny spiw, Trase Serbow-
stwa, Bura chwalba, Zyma wujzo, Lése, Nazymje, Myslicka nazymu, gl. Jordan 1885: 18-19,
28-29, 32-34). Ziwne jo psispomnjese wudawarja w psedgronje: ,,How te arije su wot slédu-
jucych muzow z nimskego a z gorjejcno-tuzyski serbskego psSestawjone abo z glowy
napisane.” (Jordan 1885: 4) To by wdznamjenilo, az jo Zejler swoje basni sam psestajit, coz
njejo weérjepddobne; nejskerjej psidu psetozki wot samego Jordana. (To ptasi teke za jadnucke
druge psestajenje z gornoserbskeje récy w pomjenjonej zbérce, spiw Luzyca K.A. Fiedlerja.)
Hy%¢i zajmnjejie jo, aZ jo Bart-Cidinski basnjenje Zejlerja, kétareZ how chwali, howacej
gddnosit dos¢ kritiski, gl. pSispomnjesa k tomu w lis¢ée A. Muce z apryla 1883: , Zejler je
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I: 56).° Dalsny indirektny pokaz na jadnotnos¢ zapsimjesa ,serbojstwo* pla Barta-
Cisinskego mézo se teke wize§ w tom, az se geografiske mé ,,Luzica® ako psawidto
wuzywa w singularje.’

Zajmne jo, kak wopisujo Bart-Cisinski w basnjach te boki serbskego Zywjenja, zoZ
se objektiwnje knézy nutSikowne Z€lenje. Psiklad za to jo sonet Serbska ré¢ (ZS 1V:
304), kenz jo zazdasim za basnikarja a za zjawnos¢ byt tak wazny, aZ jo se tsi raza pSed-
wotsiscat w 1&se 1904 (dwojcy we Luzicy a raz w Serbskich Nowinach) do ,,oficialnego*
wozjawjenja w zbérce Wysk a stysk 1905 (we wotzélenju Stysk). Njeglédajucy na to, az
stej na zachopjenku 20. stolé$a dolno- a gornoserbséina juzo bytej kodifikowanej ako
samostatnej standardnej récy a az jo mjazsobna rozméjobnos¢ dialektow byta dosé¢
wobmrokowana, wuzywa Bart-Cisinski konsekwentnje singular ,,serbska r&¢* a zew$ym
njewobspomnjejo nutsikowne rozdz&le.'® Jadnotny pogléd na serbojstwo zo tak daloko,
az wizi won samo ,,roztorhanos¢* ako zgromadny zjaw, gl. sonet Serbska roztorhanosé¢
(1904; ZS TV: 324)."" Samo w nejzwécej znatej basni, Moje serbske wuznacée (1891; ZS
I1I: 70-76), zoz basnikaf teke woblutujo nutsikowne z&lenje', gléda won na lud, kraj a
réc ako na jadnotne zjawy. Nastanjo zasiS¢ nuzkaneje zjadnotnoséi wSyknego serbskego
w myslenju basnikarja, coz dajo se lazko rozmés$ ako reakcija na postupujuce pSenim-
cowanje. Zé&lenje Serbow p6 metoze divide et impera spéchujo asimilaciju, a jano zjad-
nosenje wsyknych Serbow moézo tomu zadoras.

htowny reprezentant wopac¢neho formalneho basnjenja. To dyrbimy wuznaé a nasemu ludej
skénénje tez zjawnje a sprawnje wozjewi€, zo njebychmy dl&je skodny blud tych podpérali,
kiz maja Zejlerja za priktad w basnjenju, §toz won tola z wumélskeho stejis¢a nihdy by¢
njeméze.” (ZS X: 121)

Z drugego boka njedajo se wuzamknu$, az wuzywa Bart-CiSinski taki wuraz ako gétowu
formulu (gl. pédobny pad ,,Von der Maas bis an die Memel, von der Etsch bis an den Belt“ w
notoriskej t$esej Stucce nimskeje nacionalneje hymny) a njoco potakem pokazas wosebnje na
Dolnu Luzycu.

Wuwzesa se namakaju we wurazach ako ,,piez LuZicy” (Swjedzenski prolog, 1880; ZS I: 56)
abo ,,rjense ranjo Luzicomaj swita“ (Serbja, primajce so gratu!, 1901; ZS 1V: 33); gl. teke na
plural ,,po Luzicach® (»Jednoce«. Chroscanskemu spéwarskemu towarstwu k hodom, 1876/
77, ZS T: 12).

Popsawem njejo to tencas jano bylo zélenje do dolno- a do gérnoserbs¢iny. Macica Serbska jo
se zasajzita za jadnotne pdodtozki za pSawopis (tak pomjenjony analogiski pSawopis) a za
zjadnosenje gornoserbskeju konfesionalneju wariantowu, ale rozdzéle, wdsebnje mjazy
dolno- a gornoserbséinu su wostali: Pla Dolnych a Gornych Serbow njejo mogat analogiski
pSawopis wuttocy$ Swabachsku tradiciju (ta jo samo zadorata dalsnemu zjadnosenju dolno- a
gornoserbskeju analogiskeju pSawopisowu, na p$. p$i gérnoserbskem 7, kotaremuz stej wot-
powédowatej dolnoserbskej § a §), procowanja wo pS$iblizenje standardneju récowu na drugich
rowninach (woésebnje w stowosktaze) njejsu byli wuspé$ne, a gornoserbski purizm njejo
mogat se psesajzis w dolnoserbs¢inje.

W koncnem tercese soneta spomnjejo Bart-Cisinski réc a napomina zjadnosenje w récy:
,»,Budz zwady konc a zjednoémy so w rééi!“

Gl. znate smuzki ,,Lud na§ dZ€leny a roztorhany / zwonka, znutika, na wjacore wasnje / je a w
ni¢im njeje zadyn cytk. / A w tych jednotliwych wotS¢épkach / telko zwady, ach, a $¢epje-
njal* (ZS III: 70)
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2. Jakub Bart-CiSinski a serbske pismojstwo

Za trae serbojstwa jo, p6 ménjenju Barta-Ciginskego a mlogich drugich procowarjow,
jadnotnos¢ na wsyknych poélach wjelgin wazna. To ptasi teke za kulturu, a how woseb-
nje za pismojstwo, dokulaz jo se w 19. stoléSu glédato na pismojstwo ako na nejwusy
wuraz kultury. Wuwise luda jo se wotbtySéowalo we wuwisu literatury. Serbske basni-
karje (ako teke basnikarje drugich ,jmatych ludow*)" su togodla wuzywali ,klasiske*
literariske formy a su k$éli z tym pokazas godnosé serbs¢iny. Wosebnje woblubowanej
stej bylej heksameter a sonet (gl. pla Barta-Cisinskego epos Nawozenja a prédnu bas-
nisku zbérku Kniha sonetow)."* Ako basnikaf jo Bart-Cisinski teke byt ménjenja, az ma
pismojstwo wazny nadawk we wojowanju serbskego luda za dalSne wobstase. Togodla
njejo zeden ziw, az won jo glédal na serbske pismojstwo ako na jaden cetk. W juzo
citérowanej zbérce Wysk a stysk namakajo se programatiski sonet Serbske pismowstwo
(1904; ZS 1V: 319). How se njespomnjejo zedne nutSikowne zé€lenje, skerjej nawopak:
Serby su z€1 hys¢i wétSego celka:

Lud serbski matki wulkeho je splaha
zbytk; malkeje tuz we wsitkim je méry.

Basen napomina Serby ku zgromadnemu zéhu na polu literatury. Zajmne jo, az
njekritizérujo Bart-Cisinski how $patne tworjenje drugich serbskich basnikarjow abo
njespokojecu kwalitu serbskego pismojstwa w cetem, coz howacej cesto cyni (gl. psisp.
7 a dotojce), skerjej nawopak. Wazne jo, aby se dopohili prozne flaki w serbskem
pismojstwje:

Zo matkos¢ ta tez do pismowstwa saha,
so wé. — P§j pomha¢ pjelni¢ nase dzeéry!
Wukan, pi§ a pfimaj maski so a lyry

a z ducha syj, hdzez brozda Seri naha!

Na podtozku basni nastanjo zasis¢, az jo Bart-Cisinski byt zwolniwy podpéras wiake
basnjenje a az jo se jano wugronit psesiwo nutSikownym rozestajenjam na polu litera-
tury. Ale to wotbty$¢ujo jogo ménjenje jano polojcnje. W zajmje serbskeje zgromad-
nos¢i jo won w ,,procowarskich* tekstach wobmrokowat kritiku. Jogo psawe ménjenje
dajo se 1€pjej wucytas z publicistiki, z jogo teoretiskich tekstow, a wdsebnje z jogo lis-
towanja. To plasi teke a wosebnje za Bartowe nastajenje k ,,serbskemu pismojstwoju®.
Péegléd tekstow publicistiskego raza, kenz jo Bart-Ciinski napisal wo ,,serbskem
pismojstwje, pokazujo, aZ jo won rozmél pdd tym zap$imjesim glownje gornoserbske
pismojstwo. To ptasi wdsebnje, gaz se nastawki zabéraju z beletristiku a gaz su teksty
napisane za nje-Serby, to groni za Nimce abo za njeserbske Stowjany. Dokradnjejse
péepytowanje glownych publikacijow Barta-Cisinskego pokazujo to dos¢ jasnje.

BK ,matym ludam* a teke ,,matym kulturam* a ,matym literaturam* gl. nastawki w zbé&rniku

Prunitsch 2009 a tam citérowanu literaturu.

Popsawem jo Bart-Ciginski dwojc wudat knigly sonetow. Prédne knigly, Kniha sonetow, su
wujsli 1884 (ZS 1I: 5-61), druge, poéd nadpisom Wysk a stysk, wozjawjone 1905 (ZS 1V: 265—
336), su njeoficialnje znate ako Druha kniha sonetow (ZS 1V: 377). Ale teke druge knigly
basnjow, wudate wot Barta-Ciinskego, Formy, maju péidatnu funkciju, pokazas literarisku
gddnos¢ gornoserbskeje récy, dokulaz wopsimjeju wsake basniske formy.
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Prédny dlejdy nastawk woé ,,pismojstwje tuzyskich Serbow* jo Bart-Cisinski napisat w
nimskej récy, a wozjawjony jo won byt w rusojskej publikaciji Céoprux no craesmo-
eedenuro br. 1 (1904) péd psewidnym (nanejmjenjej za Serby) pseudonymom ,,J. B.
Kukowski*: Die Literatur der Lausitzer Serben zu Anfang des XX. Jahrhunderts."
(1904, ZS 1X: 8-41)

Nastawk se zabéra z pismojstwom w SyrSem zmysle, nic jano z rédneju literaturu.
Togodla zachopijo won z récneju kulturu. How se pomjeniju wojowarje za cystos¢ a
korektnos¢ récy:

Nicht hoch genug anzuschlagen ist deshalb das ungeheuere Verdienst eines Jordan,
Zejler, Pful, Buk, Hornik, Radyserb, Imis, Muka, Ciginski, Libs, Kral, welche die
wendische Sprache von diesen fremden Elementen [...] gesdubert und sie allméhlich
auf jene Stufe erhoben haben, auf welcher sie heute steht, so daB} sie wieder literatur-
fihig geworden ist. (ZS IX: 11)"

Nadpadnjo, az su wsykne nalicone procowarje za cystos¢ a korektnos¢ récy Goérno-
serby. Z nich stej se jano M. Hornik a A. Muka teke zabératej z dolnoserbskeju récu.
Dolnoserbske mjenja, na ps. K. W. Bronis, K. F. Stempel abo J. B. Tesnaf, feluju
zewSym."

Podobne jadnobocne nastajenje dajo se teke wucyta$ z wotstawka wo gramatikach.
Jadnucka sada, kenz se p6$égujo na dolnoserbséinu, klincy tak:

In Dr. Ernst Mucke: »Vergleichende Laut- und Formenlehre der Niedersorbischen
Sprache« (Leipzig 1891) ist auch fiir die obersorbische Sprache eine neue Klassi-
fikation des Verbums [...] aufgestellt. (ZS IX: 13)

Za Barta-Cisinskego lazy potakem godnos¢ Mukoweje gramatiki jano w tom, az se teke
zabéra z gornoserbskeju récu. Az jo to prédne wédomnostne wopisanje dolnoserbskeje
récy, to jogo zazdasim njezajmujo.

Samsku bildku dajo psegléd poezije (18-27). How se spomnjeju H. Zejler a jogo
»plejada“: | Wjactawk, Warko, Cyz, Radyserb, Du¢man, Fiedler, Domaska, Césla,
Bjedrich® (19). Dos¢ wobsSyrnje wopisujo awtor poétom nowu literaturu, wosebnje
,Jakub Cisinski [...] Pseudonym fiir den Jakub Bart“ (19-25), a teke J. Wattarja, M. An-
drickego a J. Wingera (25-26). Bzez wuwzes$a su to gornoserbske spisowarje.

'3 Tekst citérujo se how p6 wudasu w ZS (IX: 8-41), kenz Zo slédk na rukopis basnikarja.

Sig¢any tekst se rozeznawa wot rukopisnego jano psez ,,drobne, njewazne wotchilenja® (ZS
IX: 278). Nadpadnjo, aZ tekst jo napisany w nimskej récy. Bart-Ciginski jo se naZejal, aZ se
wozjawijo w rusojskem psestajenju (gl. list Arnostoju Muce z 25. VIIL. 1903, ZS XI: 211); do
togo jo Muka jomu pisat: ,,Nastawk moze§ w némskej ré¢i pisa¢, woni jon pietoza na rusku®,
ZS XI: 203). Rusojski wudawar Lamanskij (abo narazony psestajai Holan) jo zazdasim
wotpokazat péetozk. Bart-Cisinski jo potom napisat Muce wé moéznoséi pozdzejsego
gornoserbskego psestajenja, ale jano ako zycenje: ,,myslu sebi, zo mamy w tym nastawku
Swarny piehlad serbskeje literatury a zo by so won w serbskim pretozku tez Serbam derje
hodzal podac.” (ZS XI: 218)

Nalicenje procowarjow se wospjetujo we wotstawku wo weédomnos¢i w mato pSeménjone;j
formje: ,,Zejler, Jordan, Pful, Smoler, Buk und Hoérnik [...] Muka, Ciginski, Libg, Kral,
Handrik“ (ZS IX: 28). How pomjenjony Jordan jo Jan Pétr Jordan.

Gl. wo Broni$u Pohoncowa 2007, wé Stemplu psedgrono R. Jenca ku knigltam Stempel 1963
a Kaulfiirst 2005, wo Tesnarju Pernak 1998.
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Wédomnostna literatura jo teke wopisana (28-34). Na zachopjenku chwali Bart-
Cisinski z&tabnos¢ A. Muki a spomnjejo jogo dolnoserbsku gramatiku a (tencas hyséi
njewozjawjony) dolnoserbski stownik (z kritiskim pS$ispomnje§im woé slowniku
Zwahra)."® W to§ tom wotstawku piso awtor teke w6 naboznej literaturje (32-34),
lécrownoz zo how skerjej wo popularne, nic wo6 wédomnostne knigly. Nékotare psi-
spomnjesa, kenz potrjefiju wosebnje njedosegajucu récnu cystos¢ prjatkowanjow a
kniglow'’, su zazdasim teke wobmrokowane na gornoserbsku situaciju, dokulaz kriti-
z&ruju rozestajenja mjazy protestantami a katolikami. Potom slédujo kritiske pdsuzo-
wanje prjatkarskich kniglow:

Aus den vorhandenen Andachts- und Erbauungsbiichern 146t sich zwar eine ganz
nette Sammlung herstellen — hervorzuheben ist die Tétigkeit von Handrij Du¢man
fiir die katholischen und Imi§ und Domaska fiir die evangelischen Wenden —, allein
eine Sammlung von Predigten — abgeschen von der ausgezeichneten »Domjaca
klétka« des Dr. theol. Imis, welche befriedigte — gibt es nicht; auf katholischer Seite
ist noch nicht einmal ein Versuch dazu gemacht worden. (33)

How jo derje wizes$, az njegléda Bart-Cisinski na dolnoserbske pismojstwo. Pla Dolnych
Serbow su prjatkarske knigly dos¢ woblubowane. P6 spiwarskich kniglach (kenz Bart-
Cisinski zewSym njespomnjejo) su woni nejzwécej rozsyrjone kniglty w Dolnej LuZycy.
Wot konca 18. do konca 19. stolésa su se prjatkarske wsakich spisowarjow Siscali w
nanejmjenjej zase$ naktadach. Po bibliografiskima pseglédoma su to Frycowe prjatkar-
ske z 18t 1792, 1842 a 1879, Syndlarjowe prjatkarske z 1t 1824, 1825 a 1829 a woseb-
nje Tesnarjowe prjatkarske z 1¢t 1869, 1879, 1892 a 1900. Prjatkarske TeSnarja su se
zazdasim $is¢ali kuzdy raz z nakladom 1000 kniglow, coz jo za Dolnu Luzycu wjelgin
wiele.” Mozo se gronis, az su prjatkarske knigly nejzwécej typiski zanr dolnotuzyskeje
nabdzneje literatury.

Na koncu psinoska slédujo hyscéi wotstawk wo Zurnalistice. How, a jano how, piso
Bart-Ciginski wo wosebnoséi dolnoserbskego kulturnego Zywijenja (gl. dotojce).
Drugi nastawk woé pismojstwje Serbow, Die Literatur der Lausitzer Serben mit ein-
gehender Beleuchtung ihrer Stellung in der Gegenwart, jo Bart-Ciginski napisal ned po
prédnem, zasej w nimskej récy (ZS IX: 77-121). Nastawk jo se wozjawit w serbiskem
pSestajenju w casopisu Masice Serbiskeje (Jleronme Matune cpricke). Po wopsimjesu
se Iébda rozeznawa wot prédnego nastawka, wosebnje coz nastupa felujuce ziwanje na
dolnoserbske pismojstwo. Jadnucke mé, kenz jo do wésteje méry zwézane z Dolneju
Luzycu, jo Hendrich Jordan, spomnjety w ,,plejaze Zejlerja (91).

Nutsikowne Zélenje Serbow na polu récy a wuslédki za pismojstwo spomnjejo Bart-
Cisinski jano p$ipodla w nastawku wo narodnem gibanju pla Serbow, kenz jo se wo-

Teke how woén pddSmarnjo, az njebuzo to stownik jano dolnoserbskeje récy, ale
pddwjacornostowjanskich récow w cetem (29).

Tos$ ta kritika ptasi teke za psetozk biblije (za wuwzesim p$etozka Hornika, kenz se chwali
ako ,,geradezu klassische Ubersetzung®). L&c jo Bart-Cisinski znat dolnoserbske p$estajenje
biblije (Fabriciusowe Nowego testamenta a Frycowe Starego testamenta), njedajo se wucytas
z teksta.

Gl. Jen¢ 1881:37-40 a Jordan 1902: 16. K tomu p$idu hys¢i §isée jadnotliwych prjatkowa-
njow, gl. Jen¢ 1881: 40-41.
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zjawit 1904 w Rusojskej w rusojskej récy.?’ How pserazijo won swojo nastajenje k
potozenju Dolnych Serbow w swojej koncepciji:

Cezki zadzéwk w rozwiéu serbskeje literatury je rozdzélenje luda na dwé dosé
rozdz€lnej skupinje: na hornjo- a delnjoserbsku, na kotrejuz zjednoéenje do jedneje
literarneje ré¢e njeje ani myslié. [...] Dzensa dz¢laja Serbja wosebje wjele na
jednotnej literarnej réci [...] (ZS IX: 53)

Z argumentacije jo wize$, az piso Bart-Cisinski na zachopjefiku wo Goérnych a Dolnych
Serbach a w6 dwéma pisnyma récoma, kotarejz njedajotej se zjadnosis. Ale w drugej z
citérowaneju sadowu poségujo se stowo ,,Serbja jano na Gérnoserby.”

Co slédujo z togo? Teoretiski ma Bart-Cisinski psecej cete serbojstwo a teke cete
serbske pismojstwo psed wocyma, gaz wuZywa wuraza ,,serbojstwo* a ,,serbske pismoj-
stwo*. Faktiski jo to p§isamem bzeze wuwzesa jano gornoserbski z¢l luda a literatury.

3. Jakub Bart-CiSinski a dolnoserbske pismojstwo

Péepytowanje tworjenja Barta-Cisinskego jo pokazato, az se won zajmujo glownje (abo
psisamem bzeze wuwzesa) za gornoserbske potozenje, gaz won piso wo ,,Serbach™ a wo
,»serbskej literaturje® powsyknje. Ale jogo tworjenje wopsimjejo teke teksty, zoz se won
zabéra wosebnje z dolnoserbskimi p§asanjami. Take teksty su za wétsy Z€l publicistiske;
w poetiskich tworbach njejsom namakat Zednych psiktadow. Podobne wobmrokowanje
plasi teke za wopsimjese tekstow: Woni se zabéraju z dolnoserbskeju publicistiku a
zamjelcyju rédnu literaturu, wosebnje basnistwo.

Prédny psiktad psizo z raneje publicistiki Barta-Cisinskego. Woén njejo tencas pisat jano
za serbsku zjawnos¢, ale teke za cechojsku, zoz jo won kéét wabi$ za Serby w duchu
stowjanskeje mjazsobnos¢i. W jadnom z tych nastawkow, Z ,,polozapomenuté* zemé
slovanské™, kenz jo nejskerjej sam napisal w echojskej récy, zabéra se won teke z
potozenim na polu publicistiki w Dolnej Luzycy:

Jako ve vSech pomérech, tak téz vzhledem literatury poskytuje Delni Luzice obraz
velmi smutny.

Pro Srby dolnoluzické vychazel dosavade v Chotébuzi (Cottbus) tydné politicky:
Bramborski serbski casnik redakci Swely, jediny to ¢asopis dolnoluzicky vibec!
List tento neuspokojoval vSak odbératele, dilem Ze byval velice skrovného a su-
chého obsahu, dilem pak, Ze se nepiidrzoval stale pokracujicich oprav jazyka. By se
tedy starému neporadku a véénému Slendrianu jednou odpomohlo, aby list byl psan
sloupem narodni existence, vstoupili zaCatkem tohoto roku dva osvédceni spiso-
vatelé M. Kosyk a H. Jérdan do redakce a vydavaji nyni ¢asopis ve zvétSeném for-
maté a z pestrym obsahem pod jménem Bramborske Nowiny ve spojeni s dosa-

2l QOriginal nastawka, napisany w nimskej récy, jo zazdasim zgubjony. W ZS jo wotsiséany

serbski pselozk z rusojskego teksta (ZS IX: 42-56).

,.Serbski® a ,,Serby* wuzywa Bart-Cisinski potakem rownocasnje ako hypero- (wiykne Ser-
by) a hyponym (jano Gérnoserby).

Bart 1881. W gornoserbskem psestajenju jo nastawk pSistupny w ZS VIII: 138-148. Nad-
pismo poségujo se na drugi nastawk Barta-Cisinskego ze samskego 18ta, Ze zapomenuté zemé,
wozjawjony w casopisu Ruch (gl. ZS VIII: 133-137 a 259).
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vadnim redaktorem Swelou. Pokrok k lepsimu jest bez pochyby patrny, aviak mno-
ho jesté postradame.

Naékladem Polaka A. J. Parczewského nejSlechetnéjsiho priznivce a podporovatele
naroda luzického, vySel loni prvni kalendar v nareci dolnoluzickém: Pratyja za
dolnoluzyskich Serbow redakci M. Hornika. I letos opét nadkladem téhoz Parczew-
ského kalendar tento vysel. Jeho obsah, dosti zajimavy, pochazi od nejlepsich spiso-
vateld dolnoluzickych, i illustrace postacuji pozadavkiim kalendainim. (Bart 1881,
c. 73)

How nadpadnjo pozitiwne gddnosenje nejnowSego wuwisa wosebnje na polu jadnuc-
kego dolnoserbskego casnika we zwisku z tym, az stej ,,nazgonitej spisowasela“ Kosyk
a Jordan zastupitej do redakcije.

Psisamem bértyl stolésa pozdzej wrosijo se Bart-Cisinski zasej k potozenju dolno-
serbskego casnikarstwa w juzo spomnjetem nastawku Die Literatur der Lausitzer Ser-
ben zu Anfang des XX. Jahrhunderts:

Fiir die Niederlausitzer Wenden erscheint in Wojerecy unter Redaktion Swjelas sen.
der Bramborski Casnik, eine politische, aber sehr wenig befriedigende Wochen-
schrift, ein karger Notbehelf aus alter Zeit, welche langst einem neuen Unternehmen
hitte Platz machen miissen, das in groBeren Ziigen und vor allem in mehr
nationalem Geiste zu fithren wire. In der jetzigen Gestalt ist das Blatt ein trauriges
Zeugnis fur die traurigen Zustdnde der wendischen Niederlausitz. (ZS IX: 39-40)

Take dos¢ kritiske wugronjenje pokazujo, aZ jo se pé ménjenju Barta-Ciginskego stary
»Slendrian® (gl. goérjejce) pé wudrogowanju M. Koésyka a wustupjenju H. Jordana z
redakcije casnika zasej wrosit.

W tom casu jo Bart-Ciginski juzo byt redaktor celoserbskego casopisa ZuZica, a
togodla by se dejato wocakowas wécej nastawkow woé dolnotuzyskich nastupnoséach z
jogo pjera. Ale take woézjawiju se jano rédko. Pokaza$ mozo se na pSipowézenje
nowego casopisa Wosadnik:

W decembru tutoho 1&ta je w Delnjej Luzicy 1. Cisto noweje serbskeje nowiny
wusto, Wosadnik, cerkwine powesci [sic! R. M.] za Picansku a Jan$ojsku wosadu.
[...] Tuta nowinka nas wutrobnje zwjeseluje a so horco dzakujemy knjezej fararjej
Ré&zi za tuton skutk serbskeje lubosée. Piejemy jemu z cyleje wutroby wjele zboza a
miodej nowinje rjany wuspéch a bohate rozserjenje mjez serbskim ludom. Stawa!
(1904, ZS IX: 162)*

Wusej togo jo Bart-Ciginski hys$¢i napisal nekrolog na Sauerweina (1905, ZS IX: 122—
123) a recensiju na Swjelowu gramatiku (1905, ZS IX: 188—189).

W publicistiskich tekstach Barta-Ciginskego namakajo se juzo wécej kritiskich
naspomnjenjow, njezli w basnjach. Njeglédajucy na to musy se teke w publicistice licy$
z tym, az zamjelcujo abo wostabja awtor kritiku z taktiskich zawinow. Nejblizej k
pS$awemu ménjenju Barta-Ciginskego su nejskerjej jogo godnosenja w listowanju, wo-
sebnje w listach, kenz jo postat nejbliSemu psijaseloju, A. Muce. How namakaju se wu-
gronjenja, kenz su wo wjele wécej kritiske. Rozdzél mjazy publicistiku a listami da$

2 Psipowdzenje jo se stalo na pSosbu A. Muki (list Bartoju-Ciginskemu z 5. XII. 1904, ZS XII:

84). Nejskerjej jo Muka teke w drugich padach, zoz se dolnoserbske nastupnosé¢i spomnjeju,
byt spiritus rector.
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pokazotej wurézka z listowanja k temam, naspomnjetym w nastawkach. Tak piSo Bart-
Cisinski Muce krotko p6 wozjawjenju nastawka, zoZ jo pozitiwnje godnosit pseménje-
nja w redakciji dolnoserbskego casnika (Bart 1881, gl. goérjejce), w aprylu 1881
slédujuce:

N B Bramborske Nowiny su z k6zdym cistom hubjense. To je woprawdze phi a
hanba! Tu so Jordanowy Zenij w potnym swétle pokazuje! Facta demonstrant! (ZS
X:109)

Zajmne jo p$i tom, az wuzywa Bart-Cisinski how wariantu mota swojeje prédneje
zbérki basnjow (Kniha sonetow), kenz buzo se wozjawi§ w 1&se 1884: , Facta loquun-
tur!*

Podobnje jo to z pSipowezenim casopisa Wosadnik. Njeglédajucy na chwalbu a zjawne
glukuzycenja w casopisu wizi won nowe wuwise na polu dolnoserbskego casnikarstwa
w lis¢e na Muku ze 19. III. 1905 dos¢ kritiski:

Chcemy tola so za tym procowac, zo nasi delnjotuziscy bratfa njebychu duchowne a
materialne mocy takle njerozumnje drjebili, hdyZ nétko pocinaju wudawaé »wosad-
niki« za kézdu wosadu; procujmy so, zo bychu so zjednocili a zatozili jedyn, ale
wulki nabozny ¢asopis za cyfu Delnju Luzicu! Dale, zo bychu rozsérili Casnik! (ZS
XII: 142)

Gaz se gléda na celu wobSyrnu spisowaselsku Zétabnosé Barta-Cisinskego, musy se
groni$, az piSo won wjelgin mato wé dolnotuzyskem pismojstwje, a gaz se z nim za-
béra, pon su jogo wuwjezenja dos¢ kritiske.

4. Jakub Bart-CiSinski a Mato Késyk

P$i p$epytowanju zwiskow Barta-Cisinskego z dolnoserbskim pismojstwom su jogo
poségi z drugim ,klasikarjom®, Matom Koésykom, pSecej wosebnje zajmne. To$ te
posegi su napSawdu wijelike godanko: Nejzwetsy gornoserbski a nejzwétsy dolnoserbski
basnikaf, péisamem samskeje staroby (Mato Kosyk 1853-1940, Jakub Bart-Ciginski
1856-1909), stej zywej bylej a tworiltej w samskem casu (tworby Barta-Cisinskego wo-
zjawiju se wot Iéta 1876 w $iS¢u, Kosykowe wot 1¢éta 1877), a zazdasim njejstej se
wosobinski péznalej a njejstej se popSawem psSipdznatej: Kosyk njespomnjejo Barta-
Cisinskego daniz w basniskich tekstach a w publicistice, daniz w listowanju; Bart-Ci-
Sinski piSo wo Kosyku jadensamy raz w $is¢u (gl. gorjejce), dwojc w listowanju (gl.
dotojce). Zgromadnos¢ basnikarjowu wobmrokujo se pdtakem na $iS¢, dokulaz se jeju
tworby namakaju wot zachopjenka 80tych 1€t gromaze w casopisoma Zuzican a LuZica.
Wusej togo stojtej gromaze na wuzwignjonem méstnje, rozmjej w drugem zwézku
Stowjanskego almanacha (Poznik 1880), ako zastupnika mtodych serbskich basnika-
rjow.” To$ ten zwézk Stowjarskego almanacha jo prédny raz wopsimjel serbske wot-

3 Slowjariski almanach jo byt psedewzese w duchu stowjanskeje mjazsobnoséi a jo kst cyta-

rjam psedstajis wsake stowjanske literatury pSez tworby w originalnych récach. Drugi zwézk
jo wopsimjel Zewje$§ wotzélenjow: rusojske, ,,matorusojske” (ukrainske), polske, serbske (z
dwéma pdodwotzélenjoma), Cechojske, stowakske, stowjenske, chorwatske, serbiske a
bulgarske). Nadpis jo togodla teke byt w Zewjes récach. Wo Stowjanskem almanachu gl. Pata
1925.
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z€lenje, za kotarez jo M. Hornik byt zagronity redaktor a jo teke wubrat teksty. W gor-
noserbskem poddwotzélenju su to byli basen J. Radyserba-Wjele (131), styri basni Barta-
Cisinskego (132—135) a krotki kusk prozy Hornika (135-137); w dolnoserbskem pod-
wotzelenju su stojali dwe basni H. Jordana (137-139) a pés$ basnjow z pjera Kosyka
(139-144). Hornik jo na taku wizu nejskerjej k$¢t psedstajis psecej jadnogo basnikarja
ze star$eje (Radyserb-Wiela, Jordan) a jadnogo z miodieje generacije (Bart-Ciginski a
Kosyk). Njejo znate, 1éc stej Bart-Cisinski a Kosyk dostatej eksemplary almanacha,
dokulaz su knigly ned p6 wézjawjenju byli zakazane a konfiscérowane.*®

W nastawku Z ,, polozapomenuté“ zeme (Bart 1881, gl. gorjejce, psisp. 23) jo Bart-
Cisinski chwalil Kosyka ako nazgénitego spisowasela a jo wugronit nazeju, az mozo
won (gromaze z Jordanom) powusy$ kwalitu jadnuckego dolnoserbskego casnika.”’
Indirektnje psipdznajo won teke Kosykowy basnikarski talent w p6zdzejSem lisce na
Muku zzg 10. VIIL. 1887. To se stanjo w ramiku wotSeje kritiki wopSimjesa casopisa
Luzica:

Stajnje na prénim mésce bamborjenja stareho Pfula, kotrez drje sé¢ezka wjele cita-
rjow namakaja. Tak hodzi drje so bachta¢ w zymje za kachlemi, ale do literariskeho
Casopisa — n&, to mje boli! K Pfulej pfizamkuje so hodnje a dostojnje Syman, jeho
kritizowa¢ nochcu, ale to Ci praju, poséel wsitke Symanowe »pésnje« jenemu
njestroniskemu kritikej, a jelizo jena jenicka pfed jeho sudom wobstoji, daj ju na
marmor zary¢. Symanowe »pésnje« nimaja ani formy, ani mysli¢ku, ani barby, ani
poezije. A tute wécki we »tuzicy«, kotraz dyrbi naSe literariske ziwjenje pfed sto-
wjanskim swétom reprezentowac — to je Skandal!!! A k tomu druhdy kusk senti-
mentalneho zwamlenja »cunjeho lyrika« Fiedlerja, njezrate pospyty talentowaneho,
ale pfez wrotnu serbsku kritiku skazeneho Kosyka, tu a tam smés$ne zaklimpnjenje
toho abo druheho »poety«, a hlej, to je signatura poezije we »Luzicy«; hlej, tu mas
tu cylu wobradu, kotrejz pieju, zo by borze splésnita a zo tak miode talenty dale
kazy¢ njemohta. (ZS X: 141)”

Hys¢i raz spomnjejo Bart-Ciginski Késyka w listowanju z Muku (list z 27. XI. 1897):

Kak to, zo Kosyk wjace nico njepise? M¢&t by so namotwjeé. Tohorunja jara Iéni by¢
pocina Libs. (ZS XI: 20)

% Zakaz jo byt zwézany z tym, aZ jo ukrainske wotz&lenje wopsimjeto tekst Michajla Drahoma-

nowa, znatego ,,rewolucionarja®. Dal$ne zw¢€zki njejsu zazdasim wujsli (Pata 1925).

Ako jo wizes$ z lista Barta-Ciginskego na Muku z apryla 1881 (gl. gorjejce) njejo se nazeja
spotnita. Zajmne jo, az njepyta won winu pla Kosyka, ale pla Jordana.

Adresat lista, Muka, jo tencas byt zagronity redaktor casopisa. Glédajucy na take jére wugro-
njenja, dajo se rozmés$, cogodla jo J. Winger musat w nekrologu (zoz se pé tradiciji njedej
pisa$ ,,nihil nisi bene*) psiwdas, az Bart-Cisinski ,,mnohich njebé lubusk®. Moézo se teke roz-
meé$, az jo to$ to wugrono stuzylo ako nadpis za knigly wo basnikarju (Malink 1970, woseb-
nje b. 11).

Zajmne jo p$ispomnjese jadnogo z wudawarjowu listowanja Barta-Ciginskego, M. Krje¢ma-
rja, ku kritice Kosyka: ,,Cisinski ma prawje; dobra, objektiwna kritika budzese tez Kosykej
jara spomozna byla.“ (Krje¢mar/Nowotny 1958: 282). Krje¢mar njejo mogat wézes, az jo
Kosyk taku kritiku dostat, a to wét Muki, kenZ jo teke kritizowat Barta-Ciinskego na samsku
wizu. Gl list Késyka Muce z 11. III. 1882 (SMK 4: 156-159); list Muki njejo zachowany.
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To groni, aZ jo Bart-Cisinski p$ipoznawat wéstu talentowanosé Kosyka (lécrownoz jo
kritizowal jogo ,,njezdrjatos¢®). Fakt, az jo woblutowal Kosykowe basniske mjelcanje
ku koncoju 90tych 1&t, pokazujo indirektnje teke na p$ipdznase.™
Na podiozku togo njezwolnego psipoéznasa w listowanju nastanjo pSasanje, cogodla
njejo Bart-Cisinski pisal wécej wo Kosyku w swojich publicistiskich tekstach. Jo wén
zabydnut swéjogo dolnoserbskego kolegu? Mdzne wotegrono dajo poégléd na to, kak
wobchada Bart-Ciginski ze swojimi zrédtami. Das to se pokazo na jadnom péiktaze:'
We swojich wuwjezenjach w nastawku Die Literatur der Lausitzer Serben zu An-
fang des XX. Jahrhunderts citérujo Bart-Ciinski wob$yrnje ménjenja Georga Adama
z nastawka Die wendische Renaissance (Adam 1900). Mjazy drugim p$iwzejo won
verbatim cely wotstawk wo sebje’, ale wuwostajijo kritiske wugronjenja Adama.
Adam piso slédujuce:

Im Jahre 1880 trat er [Bart-Ciginski, R. M.] vor die Offentlichkeit mit einem fiinfak-
tigen Drama, ,,Auf dem Burgwall[“] (Na Hrodzi$¢u), dessen Stoff der alten wendi-
schen Geschichte entnommen ist, und das zur Zeit der Einfiihrung des Christentums
spielt. Obgleich dieses Werk den Anforderungen der Dramatik nur recht wenig ent-
spricht, ist es doch nicht ohne Bedeutung, zunichst als erster Versuch auf diesem
Gebiete in der wendischen Litteratur, sodann, weil es schon auf die starke lyrische
Begabung des Dichters hinwies. (Adam 1900: 1560)

Pla Barta-Ciginskego klincy to tak:

Im Jahre 1880 trat er in die Offentlichkeit mit einem fiinfaktigen Drama ,Na Hro-
dzisku® ..., welches schon auf die starke lyrische Begabung des Dichters hinwies ...
(ZS IX: 23 [wuwostajenske dypki stoje w originalu, R. M.])*

Ze samskego nastawka citérujo Bart-Cisinski teke (pozitiwne) godnosenje Andrickego,
ale zamjelcyjo cely wotstawk wo Kosyku:

Eine eigene Stellung nimmt als Niederlausitzer Mato (Matthdus) Kosyk ein, der im
Jahre 1853 als Sohn eines wendischen Bauern in Werben geboren wurde. Kosyk hat
sich hauptséchlich durch seine in Hexametern geschriebene Idylle ,,Die wendische
Hochzeit im Spreewald” (Serbska swazba w Blotach), die in drei Gesdngen lieb-
liche, mit inniger Wérme ausgefiihrte Bildchen aus dem Leben der wendischen
Bauern liefert, einen Namen erworben. Neben einer Anzahl lyrischer und kleinerer
epischer Dichtungen schrieb Koésyk ferner das Epos ,,Der Verrat des Markgrafen
Gero® (Pferada markgrofy Gera), das die grausame Unterdriickung der Wenden im
10. Jahrhundert schildert. Seit dem Jahr 1883 lebt Ko6syk als Pfarrer in den Vereinig-

% Bart-Ciginski njejo mogat wézes, az jo Kosyk rowno we tom casu mét dosé Zzywjefiskich

s€zkoscow (gl. Kosykowe listowanje z togo casa, SMK 6: 113—137, a Dalitz/Stone 1977: 62—
63). A won teke njejo mogat psedwizes, az buzo Kosyk p6 dtujkem mjelcanju zasej basni§ w
20tych l¢tach slédujucego stolésa.

By bylo zajmne, zestaji§ wsykne citaty a je pSirownas z originalami. Z wuwostajenjow by se
moégato zgonis wiele wo na- a wotglédach Barta-Cisinskego.

Njeserbskim cytarjam nejskerjej njejo bylo jasne, az jo basnikaf Bart-Cisinski teke awtor
nastawka, dokulaz jo pisat pod pseudonymom J. B. Kukowski, gl. gorjejce, b. 14.

W drugem péiktaze pseménijo Bart-Ciginski Adamowy original ,,Viel Mitstrebende und
Nachfolger hat Cisinski noch nicht gefunden® (Adam 1900: 1560) do ,,Viele Mitstrebende
und Nachfolger hat Ciginski nicht gefunden (ZS IX: 26).
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ten Staaten von Nordamerika, aber er ist seiner wendischen Heimat treu geblieben,
und noch immer finden wir seine Dichtungen neben denen Cisinskis und Waltafs in
der wendischen litterarischen Monatsschrift ,,Luzica® (Die Lausitz). (Adam 1900:
1560)

Psiktad pokazujo (a dal$ne psiktady by to wobksusili), aZ jo Bart-Ciginski, zazdasim
z wotglédanim, zamjelcat Kosyka we swojich nastawkach wo ,,serbskem® pismojstwije.

Na drugem boce nastanjo p$asanje, kak jo Kosyk postupowat z Bartom-Cisinskim.
How nadpadnjo powsykne mjelcanje: Mé Barta-Cisinskego njejo zednje naspomnjete.
Problem jo, azZ njejo wéste, kak wjele jo Kosyk weézet wo gornoserbskem koleze. We
Wierbanskich I&tach jo won zawésée cytat basni Barta-Cisinskego w casopisoma Zuzi-
¢an a Luzica, dokulaz su se tam jogo tworby teke wotsiscéali.

Mézno teke jo, az stej Hornik a wosebnje Muka naspomnitej Barta-Cisinskego we
swojich (njezachowanych) listach Késykoju, ale to se we Kosykowych wotegronach
njewotbtyséujo.*

P6 wudrogowanju njejo Kosyk Zuzicu wécej psawidlownje cytal, jano Casnik jo
psecej dostawat, ale tam njejsu se tencas basni Barta-Cisinskego wotsis¢ali. Wusej togo
dajo objektiwnu zawinu, cogodla njejo se Kosyk wosebnje zajmowal za basnjenje
Barta-Ciginskego: Formalna ksutos¢ togo slédnego njejo wotpowédowata psedstajenjam
Koésyka. To dajo se wucytas z rozestajenja mjazy Kosykom a Muku, Zzoz jo Muka zastu-
powat pominanja Barta-Ciginskego, kotarez jo Kosyk wotpokazat.*

Potakem pokazujo se wésta asymetrija w poségach Barta-Cisinskego a Kosyka.
Bart-Ciginski jo wézel, co a kak piso Késyk a jo jogo z woétglédanim wuzamknut ze
swojich literarno-historiskich nastawkow. Njejo jasne, cogodla jo won tak postupowat.’’”
Kosyk jo nejskerjej poznat basnjenje Barta-Cisinskego w casu do wudrogowanja (1883)
a jo jogo pon (w casu jogo nejzwétSeje literariskeje aktiwnosci) zgubit z wocowu.

k

Gaz se gléda na ,,serbskosé¢* Barta-Cisinskego powsyknje, pon musy se psiwdas, az zo
pla njogo skerjej wo ,,gornoserbskosc¢: to cetoserbske jo za wétSy part deklaratiwne.
Wugléda tak, ako by jomu samo ¢echojska kultura (a wosebnje ¢echojske pismojstwo)
byta blisa, njezli dolnoserbska. To dajo se wujasni$ na wsaku wizu, a wujasnjenja nje-
plase jano za Barta-Cisinskego, ale teke za wétSy z8t gornoserbskich procowarjow togo
casa.

Z lista Kosyka na Muku z 11. III. 1882 (SMK 4: 158) mo6zo se wucytas z wotegronow
Kosyka, az jo Muka psirownat Kosykowe basnjenje ze Zejlerjowym (a indirektnje ze Sauer-
weinowym), ale Barta-Cisinskego nejskerjej njejo spomnjet.

Gl. list Késyka Bogumiloju Swieli z 8. II. 1893: , »EuZicu« njegitam tudy, tako zas zacho-
piju.”“ (SMK 6: 69)

Gl. woésebnje juzo spomnjety list Muce z 11. III. 1882, zoz Kosyk zas¢itujo swoju wizu bas-
njenja (SMK 4: 156-157).

K tomu dajo wsake ménjenja, gl. na ps. F. Métsk w psedgronje k dolnoserbskemu psestajenju
basni Moje serbske wuznace: ,,.Sim mjenjej k rozméseju jo, aZ w literaturo-historiskich ese-
jach Ciginskego kuzde wobspomnjese Kosyka brachujo, kaz tam dolnoserbske pismojstwo w
celem jano na samej k¥omje se pokazujo. [...] Péisamem se zda, aZ jo CiSinski w Késyku
mjenjej togo k mejstrowanju tych samych nadawkow a cilow zwézanego basnika-towarisa,
ale wijele wécej jadnogo popsawem njepozedanego riwala wizet ... (Bart-Cisinski 1980: 10)

35

36

37



22 ROLAND MARTI

Ta nejzwaznjej$a zawina jo bzeze cwiblowanja byt rozdz€l mjazy kulturnym zywjenim
w Gornej a w Dolnej Luzycy. W Gérnej Luzycy jo se juzo dlejSy cas pomatem mogata
(a musata) rozwijas swétna kultura, a to wosebnje na pdlu literatury. To jo byto notne,
dokulaz jo se nabdzninska kultura w Gornej Luzycy Z¢lita na katolsku a ewangelsku
tradiciju. Jano na njekonfesionalnem podlozku jo se mogata dojspis wétsa jadnotnosc, a
mjazsobnosc¢ jo se togodla koncentrowata na nutsikowne zjadnosenje katolskich a ewan-
gelskich (Gornych) Serbow. Pla Dolnych Serbow njejo taki nadkonfesionalizm byt not-
ny, a nastawajuca swétna literatura jo na dlejSy cas zachowata zwézanos¢ z nabéznym
pismojstwom.

Psiktad za dal$ne wuwise pismojstwa pla Gornych Serbow jo byta cechojska litera-
tura; zmoécenila jo se pdtakem skerjej stowjanska mjazsobnos¢ a nic cetoserbska. Mtode
Serby z Gérneje Luzycy, kenz su se kublali na uniwersitach, su se tam wop6znali z kul-
turu drugich Stowjanow. Na katolskem boce jo se to stalo w Praze (w serbskem semi-
narje), na ewangelskem w Lipsku, kenz jo tencas byt jadno z nejzwétSych zmakaniséow
studentow ze wsakich stowjanskich krajow. Pla Dolnych Serbow njejsu kontakty z kul-
turnym Zywjenim stowjanskich susedow (w prédnym réze Polakow) byli tak kSute.
Polaki na drugem boce njejsu se tak mocnje zasajzali za stowjansku mjazsobnos¢ ako
Cechy a njejsu w Serbach wizeli podttocone stowjanske bratsy.

Wuslédk takego rozdz€lnego wuwisa jo byla wésta rozdzéra abo teke wéste wo-
cuzbnjenje mjazy Gornymi a Dolnymi Serbami. Dokulaz jo se to pominata stowjanska
mjazsobnos¢, jo se podSmarnuta serbska jadnotnos¢ abo nanejmjenjej zgromadnosé, ale
za witsy part jo to jano byto deklaratiwne.™®

Az to péitrjefijo teke za Barta-Cisinskego, njepsechwatajo. Ako absolwent serbske-
go seminara w Praze, kenz jo mét wubé&rne kontakty ze zastupnikami ¢echojskego a
powsyknje stowjanskego kulturnego zywjenja, a ako katolski duchowny jo jomu Dolna
Luzyca pSecej byta cuza, a won njejo se wosebnje zajmowat za jeje kulturne swojoraz-
nos¢i. To jo nejskerjej teke zawina za jogo zamjelcanje literaturneje zétabnoséi Kosyka.
Dokulaz jo pla Késyka teke felowat zajm za tworjenje Barta-Cisinskego, njejo péisto k
mjazsobnemu wobwliwowanju a wobogasenju. Akle pod prédnej swétowej wdjnje su se
tworby Barta-Ciginskego recipérowali w Dolnej Luzycy.
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